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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE SEGURIDAD

 Cuando utilice un aparato eléctrico, siempre debe de tener en cuenta 
ciertas precauciones básicas que se detallan a continuación:
Lea todas las instrucciones antes de usar (este electrodoméstico)

PELIGRO-Para reducir el riesgo de choque eléctrico:
• Desenchufe siempre este aparato del tomacorriente inmediatamente después de usarlo 

y antes de limpiarlo.
• Manténgalo seco - No lo utilice en condiciones de humedad.

ADVERTENCIA - Riesgo de colapso y lesiones graves. Carga 
máxima de 286.6 lb (130 kg). 

ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, 
descargas eléctricas o lesiones a las personas:

• Un aparato nunca debe dejarse desatendido cuando está enchufado. Desconecte el 
aparato del tomacorriente cuando no se esté utilizando, antes de poner o quitar partes.

• Se necesita una estrecha supervisión cuando este aparato es utilizado por, sobre o cerca 
de niños, personas con discapacidades o minus válidas.

• Utilice el aparato sólo para el uso indicado, tal como se describe en este manual. No 
utilice aditamentos no recomendados por el fabricante.

• Nunca utilice este aparato si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona 
correctamente, si se ha caído o dañado, o si se ha caído. Devuelva el aparato a un centro 
de servicio para que lo examinen y lo reparen.

• Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.
• No lo use en exteriores.
• Para desconectar, gire todos los controles a la posición de apagado y luego retire el 

enchufe del tomacorriente.
• El aparato está destinado únicamente para uso doméstico y en interiores.
• Conecte este aparato solamente a un tomacorriente con conexión a tierra. Refiérase a 

CONEXIÓN A TIERRA en la página 4.
• Mantenga a los niños alejados del soporte para los pies extendido (u otras partes 

similares) 
• Pueden producirse temperaturas lo suficientemente altas como para causar 

quemaduras, independientemente del ajuste del control. No se duerma en el sillón de 
masaje. El uso sin supervisión de la almohadilla térmica por parte de niños o personas 
incapacitadas puede ser peligroso. No utilizar en pieles sensibles o en personas con 
mala circulación sanguínea. Compruebe con frecuencia la piel que está en contacto con 
la zona calentada del aparato para reducir el riesgo de formación de ampollas.

ADVERTENCIA - Tenga mucho cuidado con los niños. Su sillón no 
debe estar accesible al juego de los niños.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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CONEXIÓN A TIERRA
Este producto debe estar conectado a tierra. Si funciona mal o se rompe, la conexión a tierra 
proporciona una vía de menor resistencia para que la corriente eléctrica reduzca el riesgo de 
una descarga eléctrica. Este producto está equipado con un cable que tiene un conductor 
de conexión a tierra del equipo y un enchufe de conexión a tierra. El enchufe debe 
conectarse a un tomacorriente adecuado que esté correctamente instalado y conectado a 
tierra en conformidad con todos los códigos y ordenanzas locales.

PELIGRO: Conexión incorrecta a tierra del equipo
• Un conductor mal instalado puede dar lugar a un riesgo de descarga eléctrica. Consulte 

con un electricista o técnico de servicio calificado si tiene dudas sobre si el producto 
está correctamente conectado a tierra. No modifique el enchufe suministrado con el 
producto para que se ajuste al tomacorriente. Haga que un electricista calificado le 
instale un tomacorriente adecuado.

• Este producto es para ser usado en un circuito nominal de 120 voltios, y tiene un 
enchufe con conexión a tierra. Refiérase a Proporcionando la fuente de energía correcta 
en la página 11. Si no tiene un enchufe con conexión a tierra, puede usar un adaptador 
temporal de 2 polos. Refiérase a Proporcionando la fuente de energía correcta en la 
página 11. Utilice el adaptador temporal sólo hasta que un electricista calificado instale 
un enchufe debidamente conectado a tierra. Mientras se usa un adaptador temporal, el 
conector rígido de color verde, la lengüeta o similar que se extiende desde el adaptador 
debe estar conectado a una toma de tierra permanente, como una tapa de caja de 
enchufe debidamente conectada a tierra, Siempre que se use el adaptador, debe ser 
sujetado en su lugar por un tornillo de metal.
4 www.insigniaproducts.com



Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Características
• El audio digital 3D le permite escuchar música durante el masaje
• 21 programas únicos dirigidos a zonas clave del cuerpo o a crear 

manualmente su propio masaje ideal
• La combinación de rodillo y presión de aire proporciona el máximo confort y 

relajación
• La tecla de acceso directo del reposabrazos le permite ajustar la configuración 

fácilmente
• El reposapiés autoextensible ayuda a relajar los músculos de las piernas
• El escaneo de la parte superior del cuerpo permite que el sillón se ajuste a sus 

medidas precisas
• La función de memoria permite configurar, guardar y cargar hasta cinco 

modos de masaje personalizados
• La almohadilla térmica incorporada ayuda a calmar los músculos doloridos
• La cubierta de cuero de poliuretano proporciona tanto comodidad como 

durabilidad
• El control remoto con cable facilita el ajuste de la configuración 
• El apagado automático le ayuda a ahorrar electricidad y dinero 
• La configuración rápida sólo lleva de cinco a diez minutos después de sacarlo 

de la caja

Contenido del paquete
• Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
• Control remoto cableado
• Cable de alimentación
• Fusible
• Guía del usuario
• Guía de instalación rápida
• Instalación del reposapiernas 
5www.insigniaproducts.com



Componentes

Vista frontal

N.° DESCRIPCIÓN N.° DESCRIPCIÓN

1 Cojín para la cabeza 9 Reposapiernas

2 Altavoces de audio digital 
3D 10 Reposapiés

3
Componente de la bolsa de 
aire para la parte superior 
del brazo

11 Respaldo

4 Componente de la bolsa de 
aire para el brazo 12 Puerto USB de carga

5 Control remoto 13 Espacio para colocar el 
teléfono móvil

6 Reposabrazos con teclado 
de acceso directo 14 Reposabrazos

7 Apoyo de las manos y 
antebrazo 15 Cubierta lateral

8 Cojín del asiento
6 www.insigniaproducts.com



Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Vista posterior

N.° DESCRIPCIÓN N.° DESCRIPCIÓN

1 Soporte del control remoto 6 TOMA DE CONTROL

2 Cubierta del respaldo 7 Conmutador

3 Tapa de la caja de 
accionamiento 8 Porta FUSIBLE

4 Rueda 9 ENTRADA DE 
ALIMENTACIÓN

5 Cable de alimentación y 
enchufe.
7www.insigniaproducts.com



Control remoto

N.° ELEMENTO DESCRIPCIÓN

1 Pantalla Muestra la configuración actual de su 
sillón.

2  (encendido) Activa o desactiva todas las funciones de 
masaje.

3  (retornar) Regresa al menú anterior.

4  (gravedad cero)

Ajusta el ángulo del sillón de masaje para 
la gravedad cero. Cada vez que presiona el 
botón, el ángulo cambia. Puedes elegir 
entre cuatro niveles. Refiérase a Cómo 
cambiar el idioma del control remoto en la 
página 37.

Zero-G
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
5  (arriba) Se mueve hacia arriba en un menú o 
ajusta una opción hacia arriba.

6 Aceptar Confirma una selección.

7  (izquierda) Se mueve a la izquierda en un menú.

8  (abajo) Se desplaza hacia abajo en un menú o 
ajusta una opción hacia abajo.

9  (acortamiento del 
reposapiés) Acorta y ajusta el reposapiés.

10  (Levanta el 
reposapiernas) Ajusta el reposapiernas hacia arriba.

11  (Baja el reposapiernas) Ajusta el reposapiernas hacia abajo.

12  (alarga el reposapiés) Alarga y ajusta el reposapiés.

13  (pausar) Detiene o inicia las funciones de masaje.

14 Menú Abra el menú principal. 

15  (derecha) Desplaza hacia la derecha en un menú o 
abre un submenú.

16  (Ajuste de sentado)
Cuando su sillón está en la posición de 
sentado, ajusta las funciones del respaldo 
y del reposapiernas al mismo tiempo.

17  (Ajuste de acostado)
Cuando su sillón está en la posición de 
acostado, ajusta las funciones del respaldo 
y del reposapiernas al mismo tiempo.

N.° ELEMENTO DESCRIPCIÓN
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Reposabrazos con controles de acceso directo
Los controles de acceso directo están integrados en el reposabrazos.

N.° ELEMENTO DESCRIPCIÓN

1  (encendido)

Presione firmemente una vez para 
encender su sillón de masaje.  Durante un 
masaje activo, presione una vez para hacer 
una pausa o presione firmemente de tres a 
cinco segundos para apagar el sillón de 
masaje y devolverlo a su posición vertical.

2  Botón de intensidad 3D Ajusta la intensidad del rodillo de masaje 
3D para la espalda.

3  (control del apoyo de la 
pantorrilla)

Ajusta el apoyo de la pantorrilla. Presione 
el botón hacia arriba para elevar el apoyo 
de la pantorrilla. Presione el botón hacia 
abajo para bajar el apoyo de la pantorrilla.
El soporte de la pantorrilla detecta 
automáticamente la longitud del pie.

4  Zero-G (gravedad cero)

Ajusta las posiciones del reposapiernas y 
del respaldo para la gravedad cero. Cada 
vez que presiona el botón, el ángulo 
cambia. Puedes elegir entre cuatro niveles. 
Refiérase a Cómo cambiar el idioma del 
control remoto en la página 37. 

Zero-G
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Configuración de su sillón de masaje
Proporcionando la fuente de energía correcta

• Debes conectar su sillón a tierra. En caso de mal funcionamiento o avería, la 
puesta a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica proporcionando una 
trayectoria de menor resistencia para la corriente eléctrica.

• Su sillón está equipada con un cable de alimentación con un conector de 
conexión a tierra de tres clavijas para su uso en un tomacorriente 
correctamente instalado y conectado a tierra.

5  (alargamiento del 
reposapiés) Alarga y ajusta el reposapiés.

6  (Bluetooth)

Controla el Bluetooth. Refiérase a 
Conexión a un dispositivo Bluetooth en la 
página 33.
Presiona para reproducir o pausar la 
música por Bluetooth.
Presione durante dos segundos para 
conectar o desconectar un dispositivo 
Bluetooth.
Mantenga presionado durante cuatro 
segundos para encender o apagar el 
Bluetooth.

7  (control del respaldo)

Ajusta el respaldo y el apoyo para las 
pantorrillas.
Presione el botón hacia arriba para elevar 
el respaldo y bajar el apoyo para las 
pantorrillas. Presione hacia abajo para 
bajar el respaldo y elevar el apoyo para las 
pantorrillas.

8  (acortamiento del 
reposapiés) Acorta y ajusta el reposapiés.

9  (tratamiento térmico) Activa o desactiva la función de 
tratamiento térmico en la zona lumbar.

Nota: 
Si se mantiene presionado  de tres a cinco segundos, la silla se apaga y 
vuelve a su posición vertical, pero la silla sigue recibiendo energía. Para cortar la 
alimentación de su sillón, apague el interruptor posterior y desenchufe el cable 
de alimentación.

N.° ELEMENTO DESCRIPCIÓN
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• El tomacorriente debe estar correctamente instalado y conectado a tierra de 
acuerdo con todos los códigos y ordenanzas locales. 

Para elegir un lugar

• Asegúrese de que el lugar esté cerca de un tomacorriente con conexión a 
tierra. 

• No deje que el cable de alimentación se extienda por el suelo para evitar 
tropiezos accidentales.

• No dejes que su sillón o cualquier otro artículo esté sobre el cable de 
alimentación.

• Si el lugar elegido es un piso de madera, coloque una alfombra o un material 
similar debajo de su sillón para proteger el piso de los daños. La presión fuerte 
y prolongada sobre el sillón puede provocar rayones o abolladuras en el suelo.

ADVERTENCIA: 
• Para evitar arañazos en un suelo de madera o de superficie dura, 

recomendamos que dos personas lleven el sillón a su lugar preferido.
• Cuando transporte su sillón, utilice la placa de sellado del reposapiernas y las 

ranuras de la cubierta del respaldo para levantar su sillón. No use los 
apoyabrazos para levantar su sillón.

Receptáculo de 3 clavijas

Cubierta de la caja del 
receptáculo

Enchufe de 3 
clavijas

Cable a tierra

Adaptador de 
conexión a tierra

Cubierta de la caja del 
receptáculo

Tornillo
Receptáculo

Enchufe de 3 clavijas y 
tomacorriente

Adaptador de conexión 
a tierra
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Para mover su sillón

1 Apague su sillón, y luego desenchufe los cables de alimentación y el control 
remoto. Asegúrese de que los cables estén fuera de la trayectoria de 
movimiento.

2 Asegúrese de que todos los cables estén alejados de la superficie de su sillón.
3 Presione el respaldo hacia abajo. El centro de gravedad debería estar en las 

ruedas.

4 Empuje o tire de su sillón a su nueva ubicación, luego baje suavemente su 
sillón.

5 Volver a colocar el respaldo en su posición normal.
6 Vuelva a enchufar el cable de alimentación y el cable del control remoto.

Para colocar o quitar los cojines
Puede utilizar el cojín para la cabeza para reducir la intensidad del masaje en el 
cuello y los hombros. (Le recomendamos usar el cojín para la cabeza.)

ADVERTENCIA: 
Las ruedas posteriores de su sillón sólo son adecuadas para desplazar su sillón 
durante una distancia corta con un movimiento lento. Para el transporte de 
larga distancia, utilice otras herramientas auxiliares de traslado para mover su 
sillón.

ADVERTENCIA: No haga rodar su sillón sobre madera blanda o sobre un suelo 
laminado o de vinilo para evitar que se dañe el suelo.
13www.insigniaproducts.com



El respaldo y el cojín del respaldo están unidos por una zíper. 

El cojín de la cabeza y el respaldo están unidos por un cierre de velcro.

Zíper

Cierre de velcro
14 www.insigniaproducts.com



Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Utilización de su sillón de masaje
Conexión de la alimentación y encendido del sillón

1 Enchufe los cables de alimentación y del control remoto en la parte posterior 
del sillón y enchufe el cable de alimentación en un tomacorriente.

2 Presione el interruptor ON/OFF del respaldo de su sillón a la posición de 
encendido (on). Su sillón se enciende y entra en modo de espera.

Nota: En el modo de espera, la pantalla del control remoto está apagada. El 
único botón que puede utilizar es el botón  (encendido) del control remoto o 
del reposabrazos para encender el sillón.

ON/OFF

Botón de encendido/cable 
remoto

Tomacorriente
15www.insigniaproducts.com



Apagar un masaje en marcha
Si presiona el botón  (encendido), el masaje se detiene y el respaldo, el 
reposapiernas y todas las funciones de masaje vuelven a las posiciones 
predeterminadas para el programa de masaje seleccionado. Cuando el tiempo del 
programa de masaje termina, el respaldo y el reposapiernas no vuelven a los 
valores predeterminados.

Desconexión de la alimentación
Si no tiene previsto utilizar el sillón durante un periodo de tiempo prolongado o lo 
traslada, debe desconectarlo.
1 Presione el interruptor ON/OFF del respaldo de su sillón a la posición de 

apagado (off ).

2 Desenchufe el cable de alimentación del respaldo de su sillón y del 
tomacorriente.

Nota: Para volver a poner el sillón en posición vertical, mantenga presionado el 
botón  (encendido) de tres a cinco segundos hasta que el sillón esté 
totalmente erguido.  Asegúrese de que la zona alrededor de su sillón y bajo el 
reposapiés no esté bloqueada por ningún objeto y que no haya nada bajo la 
zona del reposapiés.

Make sure the area under and 
around the chair are free from 

small children or pets.
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Iniciar un masaje 
1 Presione el botón  (encendido). 
2 Presione OK. Se abre la pantalla Tipo de masaje con 3D seleccionado.

3 Presione  o  para seleccionar un tipo de masaje y presione OK (Aceptar).
Su sillón ajusta automáticamente las posiciones del ángulo preestablecido del 
respaldo y del reposapiernas, y luego su sillón realiza automáticamente la 
detección de la posición de los hombros y de la forma del cuerpo. Una vez 
finalizados los ajustes, suena un pitido y se abre la pantalla Massage Mode 
(Modo de masaje).

Si quiere ajustar la altura de los hombros, refiérase a Ajuste manual de otras 
opciones de personalización en la página 25.

Nota: Si no selecciona un programa de masaje en cinco minutos, el sillón se 
apaga.

Tap      to select and press OK.

3D

Full Body

Neck & Shoulder

Neck & Back

Spine Roll

Back & Glutes

Massage Type

Tap             to select and press OK.

Back Intensity

Back Speed

Massage Area

Air Intensity

Feet Roller

Massage Width

Massage Type

Spine roll
17www.insigniaproducts.com



Tipos de masajes

TIPO DE MASAJE DESCRIPCIÓN

3D 
Proporciona un masaje corporal completo, centrándose en 
los movimientos de masaje de la parte superior e inferior 
de la espalda.

Cuerpo completo Proporciona un masaje profundo para rejuvenecer su 
cuerpo.

Cuello y espalda Alivia la tensión y la presión en el cuello y en la parte 
superior e inferior de la espalda

Rodillo de la columna Proporciona un movimiento relajante y de estiramiento 
desde la parte superior a la inferior de la espalda.

Espalda y glúteos Da masaje a la espalda y a los glúteos para aliviar la tensión 
y el dolor.

Patas Alivia rápidamente el dolor de las extremidades inferiores 
y la fatiga muscular.

Actualizar Mejora la circulación sanguínea en todo el cuerpo.

Estiramiento del cuerpo Relaja el cuello y los hombros y estira todo el cuerpo.

Energizar
Después de una noche de descanso, le da masajes para 
despertar rápidamente y vitalizar las funciones de su 
cuerpo.

Recuperación deportiva Ayuda a recuperarse rápida de la fatiga física después del 
ejercicio.

Recuperación del 
trabajo en oficinas

Proporciona una recuperación perfecta después de estar 
sentado en un escritorio durante largos períodos de 
tiempo.

Recuperación de la 
espalda

Se centra en la mejora de la salud de la espalda y en el 
alivio de los dolores musculares de la espalda.

Estiramiento de la 
espalda

Proporciona un buen estiramiento para la espalda después 
de períodos de estar sentado, de pie o de levantar objetos.

Rejuvenecimiento Proporciona un "tiempo de descanso" perfecto durante el 
día para que pueda rendir al máximo

Estiramiento por aire Utiliza las bolsas de aire de masaje para estirar el cuerpo 
sin utilizar la acción de los rodillos.

Masaje de aire
Se centra en todo el cuerpo para lograr una relajación 
completa y proporciona un masaje profundo del cuerpo 
para aliviar completamente la fatiga y el dolor en todo el 
cuerpo.
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4 Para cambiar la posición de los hombros durante un masaje activo, presione 
Menu. Se abre el Menú principal.

Confort Proporciona el masaje más cómodo.

Dese el gusto
Alivia el cansancio corporal y las molestias en la espalda y 
las extremidades y proporciona un masaje general 
relajante y renovador.

Relajación Proporciona un masaje profundo, suave y cómodo para 
aliviar la fatiga corporal y relajar el cuerpo.

Buenas noches
Da masaje a los doce puntos de acupuntura más 
importantes para el cuidado de la salud para ayudar al 
cuerpo a ajustar el equilibrio y mejorar rápidamente el 
sueño y la calidad del mismo.

TIPO DE MASAJE DESCRIPCIÓN

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings



5 Presione  o  para seleccionar Customize (personalizar) y presione OK 
(Entrar). Se abre la pantalla Personalizar.

6 Presione  o  para seleccionar Shoulder Height (altura de los hombros) y 
presione OK (Aceptar). Se abre la pantalla Shoulder position (Posición del 
hombro).

7 Presione  o  para ajustar la posición del rodillo del hombro, y OK 
(Aceptar).  

8 Presione dos veces la tecla  (retorno) o espere dos segundos para volver a 
la pantalla de masaje activa.

Customize

SetShoulder Height

Shoulder Air

Arms Air

Calf Air

Calf Knead

Feet Air

Tap      to select and press OK.

Move position using       buttons

Shoulder Height

-5
20 www.insigniaproducts.com



Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Para cambiar manualmente el tipo de masaje
Cuando un masaje está en marcha, puede cambiar el tipo de masaje.
1 Presione el botón Menú. Aparece la pantalla Main Menu (Menú principal).

2 Presione  o  para seleccionar un Tipo de masaje y presione OK (Aceptar). 
Se abre la pantalla Tipo de masaje.

3 Presione  o  para resaltar la etiqueta que quiere y presione OK (Aceptar). 
Refiérase a Tipos de masajes en la página 18.

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings

Tap      to select and press OK.

3D

Full Body

Neck & Shoulder

Neck & Back

Spine Roll

Back & Glutes

Massage Type
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Ajuste de las funciones de masaje
1 Presione  o  para seleccionar una de las seis configuraciones ajustables, 

luego presione OK. Aparece un rectángulo fino alrededor del ajuste para 
mostrar que el ajuste está actualmente seleccionado.

2 Presione OK para resaltar un ajuste. Luego presione la tecla  o  para 
disminuir o aumentar la intensidad del ajuste. Las barras blancas debajo del 
ajuste aparecen a medida que se ajusta el ajuste. 

3 Después de ajustar una configuración, presione OK o  para volver a la lista 
de ajustes.

Nota: Dependiendo del tipo de masaje que elija, no todos los ajustes se pueden 
ajustar. 

Tap             to select and press OK.

19:31
Full Body
Knead

Back Intensity

Back Speed

Massage Area

Air Intensity

Feet Roller

Massage Width

Massage Mode
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Opciones de ajuste

Nota: Una vez que haya ajustado la configuración a su preferencia, puede 
guardarla para utilizarla más adelante. Refiérase a Guardar los ajustes de masaje 
en la página 27.

FUNCIÓN DESCRIPCIÓN

Intensidad de la espalda Ajusta la presión de los rodillos posteriores desde 
el nivel 1 (suave) hasta el nivel 5 (duro).

Velocidad para la 
espalda

Ajusta la velocidad a la que los rodillos se 
desplazan por la zona de masaje en cinco niveles.

Zona de masajes Selecciona las partes del cuerpo que los rodillos 
masajean. El área de masaje se muestra en texto 
en la parte superior izquierda de la pantalla junto 
a Área:. Puede seleccionar Spot (Punto), Partial 
(Parcial), Lower (Bajo), Upper (Superior), o Full 
(Completo).

Intensidad del aire Ajusta la presión de las bolsas de aire aplicadas a 
las manos, los brazos, los pies y las pantorrillas. 
Puede seleccionar 1, 2, 3, 4, 5, o OFF (Apagado).

Rodillo de los pies Ajusta la velocidad del rodillo de los pies. Puede 
seleccionar 1, 2, 3 o OFF (Apagado).

Anchura del masaje Ajusta el espacio entre los rodillos laterales 
derecho e izquierdo cuando se desplazan por el 
cuerpo. Dispone de cinco niveles, de estrecho a 
ancho. El ancho del masaje se muestra en texto 
en la parte superior izquierda de la pantalla junto 
a Width (ancho) y en Massage Width (Ancho del 
masaje) en la parte inferior derecha de la 
pantalla.

Notas: 
• Dependiendo del tiempo de masaje restante, algunas opciones no se 

muestran. Por ejemplo, si el tiempo de masaje restante es de 39 minutos, las 
opciones de tiempo de masaje mostradas son -5 min y -10 min (no se pueden 
mostrar +10min o +5min) porque el tiempo de masaje máximo es de 40 
minutos.

• La función de intensidad de la bolsa de aire sólo aparece si ha activado la 
función de bolsa de aire o ha seleccionado un programa de masaje 
automático que utiliza la función de bolsa de aire.
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Ajuste de las opciones del modo manual
Mientras el masaje está en marcha, puedes ajustar otras opciones del modo 
manual.
1 Presione el botón Menú. Aparece la pantalla Main Menu (Menú principal).

2 Presione  o  para seleccionar Manual Mode (Modo manual) y presione OK 
(Aceptar). Se abre la pantalla Modo manual.

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Opciones del modo manual

Ajuste manual de otras opciones de personalización
1 Una vez iniciado el masaje, presione Menu (Menú) en el control remoto. 

Aparece la pantalla Main Menu (Menú principal).

TÉCNICA AJUSTES DISPONIBLES

Masajear Intensidad, Velocidad, Aire y 
Área de Masaje

5 niveles de velocidad
5 niveles de anchura

Golpecito I Intensidad, Velocidad, Aire, Área 
de Masaje y Ancho de Masaje

Golpecito II

Amasar y dar golpecitos Intensidad, Velocidad, Aire y 
Área de Masaje

Shiatsu I Intensidad, Velocidad, Aire, Área 
de Masaje y Ancho de Masaje

Shiatsu II

Compresión (agarrar) Intensidad, Velocidad, Aire y 
Área de Masaje

3D I Intensidad, Velocidad, Aire y 
Área de Masaje

3D II

3D III

3D IV

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings
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2 Presione  para seleccionar Customize (Personalizar) y presione OK 
(Aceptar). Se abre la pantalla Personalizar.

3 Presione  o  para seleccionar una opción y presione OK (Aceptar) para ver 
los ajustes disponibles.

Opciones de personalización

OPCIÓN DESCRIPCIÓN

Altura de los hombros Para ajustar la altura de los hombros del rodillo de espalda, 
seleccione Set (Ajustes), presione OK, luego ajuste la altura 
en la pantalla de altura de los hombros.

Aire para dar masaje a 
los hombros

Incluye el masaje con bolsa de aire para los hombros. 
Puede seleccionar ON (Activar) o OFF (Desactivar).

Aire para dar masaje a 
los brazos

Incluye el masaje con la bolsa de aire para los brazos. 
Puede seleccionar ON (Activar) o OFF (Desactivar).

Aire para dar masaje en 
la pantorrilla

Incluye el masaje con bolsa de aire para la pantorrilla. 
Puede seleccionar ON (Activar) o OFF (Desactivar).

Masajear la pantorrilla Da masaje a las piernas. Puede seleccionar ON (Activar) o 
OFF (Desactivar).

Aire para dar masaje en 
los pies

Incluye el masaje con la bolsa de aire para los pies. Puede 
seleccionar ON (Activar) o OFF (Desactivar).

Calentamiento de la 
espalda

Calienta la espalda en tres niveles. Utilice  o  para 
seleccionar una de las tres temperaturas mediante las 
flechas direccionales arriba y abajo.

Tiempo de masaje Establece el tiempo de masaje. Puede seleccionar -5 min o 
-10 min para restar tiempo al tiempo de masaje, o 5 min, o 
10 min para añadir al tiempo de masaje.

Customize

SetShoulder Height

Shoulder Air

Arms Air

Calf Air

Calf Knead

Feet Air

Tap      to select and press OK.
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Guardar los ajustes de masaje
Cuando configura las funciones de masaje para crear un masaje personalizado, 
puede almacenar este masaje para utilizarlo más adelante (excepto los ajustes de 
tiempo de masaje). Su sillón puede almacenar hasta cinco masajes personalizados 
(User 1 (Usuario 1) a User 5 (Usuario 5)).
1 Una vez iniciado el masaje, presione Menu (Menú) en el control remoto. 

Aparece la pantalla Main Menu (Menú principal).

2 Presione  o  para seleccionar Save/Recall (Guardar/Recuperar)y presione 
OK (Aceptar). Se abre el menú de configuración de la memoria.

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings

Recall Settings

Save Settings

Cancel
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3 Presione  o  para seleccionar Save Settings (Guardar ajustes) y presione 
OK (Aceptar). Se abre la pantalla Memory Save (Guardar la memoria).

4 Presione  o  para seleccionar un espacio de almacenamiento y presione 
OK (Aceptar). Puede seleccionar User 1 (Usuario 1), User 2 (Usuario 2), User 3 
(Usuario 3), User 4 (Usuario 4), o User 5 (Usuario 5).

5 Presione  (Retorno) para regresar al menú anterior.

Carga de un masaje almacenado
1 Presione el botón de menú (Menu) en el control remoto. Aparece la pantalla 

Main Menu (Menú principal).

Tap      to select and press OK.

User 1    (Comfort)

User 2

User 3

User 4

User 5

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
2 Presione  o  para seleccionar Save/Recall (Guardar/Recuperar)y presione 
OK (Aceptar). Se abre el menú de configuración de la memoria.

3 Presione  o  para seleccionar Recall Settings (Recuperar los ajustes) y 
presione OK (Aceptar). Se abre la pantalla Memory Save (Guardar la memoria).

4 Presione  o  para seleccionar un masaje guardado, luego presione OK 
(Aceptar).

Recall Settings

Save Settings

Cancel

Tap      to select and press OK.

User 1    (Comfort)

User 2

User 3

User 4

User 5
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Para cambiar los ajustes de masaje guardados
1 Presione el botón de menú (Menu) en el control remoto. Aparece la pantalla 

Main Menu (Menú principal).

2 Presione  o  para seleccionar Save/Recall (Guardar/Recuperar)y presione 
OK (Aceptar). Se abre el menú de configuración de la memoria.

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings

Recall Settings

Save Settings

Cancel
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
3 Presione  o  para seleccionar Recall Settings (Recuperar los ajustes) y 
presione OK (Aceptar). Se abre la pantalla Memory Save (Guardar la memoria).

4 Presione tres veces el botón  (regresar) para volver a la pantalla principal 
del Modo de masaje.

5 Cambie o personalice los ajustes de masaje. Refiérase a Ajuste de las funciones 
de masaje en la página 22 o Ajuste manual de otras opciones de 
personalización en la página 25.  

6 Una vez que haya terminado con toda la personalización y los ajustes, guarde 
el masaje nuevo. Refiérase a Guardar los ajustes de masaje en la página 27.

Activar o desactivar el pitido del mando
Puedes activar o desactivar el pitido del control remoto.
1 Presione el botón de menú (Menu) en el control remoto. Aparece la pantalla 

Main Menu (Menú principal).

Tap      to select and press OK.

User 1    (Comfort)

User 2

User 3

User 4

User 5

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings
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2 Presione  o  para seleccionar Settings (Ajustes) y presione OK (Aceptar). 
Se abrirá el menú de configuración (Setting).

3 Presione  para acceder a los ajustes, presione  o  para seleccionar On 
(Activar) o Off (Desactivar), y presione OK (Aceptar) para guardar su selección.

4 Presione  (regresar) dos veces para volver a salir.

Encendido y apagado de la retroiluminación
Puede activar o desactivar la función de retroiluminación.
1 Presione Menu (menú) en el control remoto. Aparece la pantalla Main Menu 

(Menú principal).

OFF

ON

Beep

Backlight

Bluetooth

Software Ver.

ID Code

Settings

Tap      to select and press OK.

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
2 Presione  o  para resaltar Settings (Configuración) y presione OK 
(Aceptar). Se abre el menú Settings.

3 Presione  para acceder a los ajustes, presione  o  para seleccionar ON 
(Activar) o OFF (Desactivar), y presione OK (Aceptar) para guardar su 
selección.

4 Presione  (return) [regresar] dos veces para salir.
5 Se apagará automáticamente al cabo de 20 segundos cuando la 

retroiluminación esté encendida, a menos que pulses cualquier botón del 
control remoto (excepto el botón de encendido).

Conexión a un dispositivo Bluetooth
Su sillón dispone de altavoces digitales de audio en los reposabrazos izquierdo y 
derecho. Puedes conectar un dispositivo Bluetooth (como un teléfono móvil o un 
reproductor de música) al sillón de forma inalámbrica para reproducir música.  Si 
su dispositivo necesita cargarse, también puede hacerlo conectándolo al puerto 
USB del reposabrazos izquierdo.

OFF

ON

Beep

Backlight

Bluetooth

Software Ver.

ID Code

Settings

Tap      to select and press OK.
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1 Presione el botón de menú (Menu) en el control remoto. Aparece la pantalla 
Main Menu (Menú principal).

2 Presione  o  para seleccionar Settings (Ajustes) y presione OK (Aceptar). 
Se abrirá el menú de configuración (Setting).

3 Presione  o  para resaltar Bluetooth y presione  para activar o desactivar 
el Bluetooth (ON o OFF).

4 Presione  para regresar al menú Setting (Ajuste).
O
Presione  (regresar) dos veces para salir.

5 En el dispositivo Bluetooth, asegúrese de que el Bluetooth esté activado. 
6 En el dispositivo Bluetooth, busque y seleccione NS-MGC600BK2.
7 Utilice el dispositivo Bluetooth para controlar la reproducción.

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings

Beep

Backlight

Bluetooth

Software Ver.

ID Code

Settings

Tap     to select and press OK.

OFF

ON
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Comprobación de la versión del software de su sillón
Puedes ver la versión del software de su sillón.
1 Presione el botón de menú (Menu) en el control remoto. Aparece la pantalla 

Main Menu (Menú principal).

2 Presione  o  para seleccionar Settings (Ajustes) y presione OK (Aceptar). 
Se abrirá el menú de configuración (Setting).

3 Presione  para ver el número de la versión del software.
4 Presione  para regresar al menú Setting (Ajuste).

Presione  (regresar) dos veces para salir.

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings

PCB2.5

REM2.2

Bip

Code d’identification

Paramètres

Appuyer sur          pour sélectionner, puis sur OK.

Rétroéclairage

Bluetooth

Version du logiciel
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Comprobación de la identificación del equipamiento de su sillón
Su sillón tiene una identificación de equipo que puede usted puede ver.
1 Presione el botón de menú (Menu) en el control remoto. Aparece la pantalla 

Main Menu (Menú principal).

2 Presione  o  para seleccionar Settings (Ajustes) y presione OK (Aceptar). 
Se abrirá el menú de configuración (Setting).

3 Presione  para ver la identificación del equipo.
4 Presione  para regresar al menú Setting (Ajuste).

O
Presione  (regresar) dos veces para salir.

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings

2003140001Beep

Backlight

Bluetooth

Software Ver.

ID Code

Settings

Tap      to select and press OK.
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Cómo cambiar el idioma del control remoto
Puedes cambiar el idioma usted mismo (inglés y francés).
1 Presione Menu (menú) en el control remoto. Aparece la pantalla Main Menu 

(Menú principal).

2 Presione  o  para resaltar Settings (Configuración) y presione OK 
(Aceptar). Se abre el menú Settings.

3 Presione  para acceder a los ajustes, presione  o  para seleccionar 
Idiomas y, a continuación, presione OK (Aceptar) para guardar la selección.

Tap      to select and press OK.

Massage Type

Manual Mode

Customize

Save/Recall

Settings

English

Français

Backlight

Bluetooth

Software Ver.

ID Code

Language

Settings

Tap      to select and press OK.
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Uso de la gravedad cero
En gravedad cero, el sillón distribuye su peso de manera uniforme por todo el 
sillón. La gravedad cero ayuda a aliviar la presión y la tensión del cuerpo.

Ajuste del ángulo de inclinación

BOTÓN DESCRIPCIÓN
 

(gravedad cero)

Ajusta automáticamente la posición del respaldo y del 
reposapiernas. Puede seleccionar una de las tres posiciones.
Presione una o más veces. Su sillón ajusta automáticamente las 
posiciones del respaldo y del reposapiernas. Cada vez que 
presione , las posiciones de reclinación de gravedad cero 
cambian. Puede elegir entre tres posiciones de gravedad cero.
Al presionar  la cuarta vez, el sillón vuelve a su estado 
original.

BOTÓN DESCRIPCIÓN

(descanso de la 
pantorrilla hacia arriba)

Ajusta el apoyo de la pantorrilla hacia arriba.

 

(descanso de la 
pantorrilla hacia abajo)

Ajusta el apoyo de la pantorrilla hacia abajo.

 

(acortamiento del 
reposapiés)

Acorta y ajusta el reposapiés.

 

(alargamiento del 
reposapiés)

Alarga y ajusta el reposapiés.

 

(ajuste a la posición de 
sentado) 

Cuando su sillón esté en la posición de reclinado, pulse para 
ajustar el respaldo y el reposapiernas a la posición de 
sentado.

(ajuste a la posición de 
reclinado) 

Cuando su sillón esté en la posición de sentado, pulse para 
ajustar el respaldo y el reposapiernas a la posición de 
reclinado.

Zero-G

Zero-G
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Localización y corrección de fallas

Códigos de error de servicio

Nota: Si tiene problemas inesperados con su sillón de masaje, desenchufe el 
cable de alimentación, espere 30 segundos y vuelva a enchufarlo. Si sigue 
teniendo problemas, como códigos de error, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente al 1-877-467-4289 o visite el sitio 
www.insigniaproducts.com.

Nota: Si tiene problemas inesperados con su sillón de masaje, desenchufe el 
cable de alimentación, espere 30 segundos y vuelva a enchufarlo. Si sigue 
teniendo problemas, como códigos de error, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente de Insignia.

CÓDIGO 
DE 
ERROR

PROBLEMA SOLUCIÓN

B0 Error de comunicación entre el 
rodillo posterior y la placa 
principal

• Sustituya la placa principal.
• Vuelva a conectar el cable del 

rodillo posterior.

B9 El rodillo posterior no ha 
recibido una orden de 
comunicación de la placa 
principal en 10 segundos

• Sustituya la placa principal. Vuelva 
a conectar el cable del rodillo 
posterior.

FB Los interruptores de límite 
superior e inferior del rodillo 
posterior se detectan al mismo 
tiempo

• Vuelva a conectar los cables del 
interruptor de límite superior e 
inferior. 

• Vuelva a colocar la placa de 
pruebas superior e inferior.

FC El rodillo posterior no detecta la 
señal de posición del número de 
vueltas hacia arriba y hacia abajo 
dentro de una unidad de tiempo

• Vuelva a conectar los cables del 
número de vueltas. 

• Sustituir la placa de comprobación 
del número de vueltas. 

• Sustituya el motor de marcha. 
Sustituir la placa de controladores 
del rodillo posterior. 

• Reinicie el sillón de masaje 
después de apagarlo.

FD Durante el proceso de subida o 
bajada del rodillo posterior, no 
se detectó ninguna señal de 
límite superior o inferior en 40 
segundos.

• Reinicie el sillón de masaje 
después de apagarlo. 

• Sustituya el motor de marcha.
• Sustituya la placa de 

comprobación de vueltas.

F9 El circuito de accionamiento del 
motor de marcha está 
sobrecargado o en cortocircuito

• Sustituir la placa de controladores 
del rodillo posterior. 

• Sustituya el motor de marcha.
• Reinicie el sillón de masaje 

después de apagarlo.
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Especificaciones

F6 No se puede detectar la señal de 
detección del ancho de masaje 1

• Sustituya la placa de pruebas de 
anchura.

• Reemplace el motor de amasado.
• Sustituir la placa de controladores 

del rodillo posterior. 
• Reinicie el sillón de masaje 

después de apagarlo.

F7 No se puede detectar la señal de 
detección del ancho de masaje 2

• Sustituya la placa de pruebas de 
anchura.

• Reemplace el motor de amasado.
• Sustituir la placa de controladores 

del rodillo posterior.
• Reinicie el sillón de masaje 

después de apagarlo.

Dimensiones 
(Alto × Ancho × Profundid
ad)

116 × 83 × 163 cm (45.7 × 32.7 × 64.2 pulg.)

Peso 108 kg (238 lb)

Voltaje nominal 110 - 120V ~ 60Hz, 2A

Tiempo de 
funcionamiento 
predeterminado

20 minutos

Potencia nominal 150W

Cable de alimentación 6.8 pies (206 cm)

Cable del control remoto 6.2 pies (190 cm)

Alcance de la distancia 
Bluetooth

33 pies (10 m)

Versión del perfil de 
Bluetooth

5V

Sonido de los 
altavoces/amperaje

3W

DAT distorsión < 2%

CÓDIGO 
DE 
ERROR

PROBLEMA SOLUCIÓN
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
Avisos legales
Información de FCC

Este dispositivo satisface la parte 15 del reglamento FCC. Su utilización está sujeta a las 
siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencia dañina, y (2) 
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida incluyendo interferencias que 
puedan causar una operación no deseada.
Este equipo ha sido sometido a prueba y se ha determinado que satisface los límites 
establecidos para ser clasificado como dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte 
15 del reglamento FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias dañinas en un ambiente residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir 
energía de radiofrecuencia, y si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no se 
garantiza que no ocurrirá interferencia en una instalación particular. Si el equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de la señal de radio o televisión, lo cual puede 
comprobarse encendiéndolo y apagándolo alternativamente, se recomienda al usuario 
corregir la interferencia por uno de los siguientes procedimientos:

• Cambie la orientación o la ubicación de la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el dispositivo a un tomacorriente de un circuito distinto de aquel al que está 

conectado el receptor.
• Solicite consejo al distribuidor o a un técnico experto en radio y televisión para obtener 

ayuda.
Cualquier cambio o modificación que no esté aprobada expresamente por la parte 
responsable por el cumplimiento puede anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo.

Declaración de ISED 
Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) 
con el RSS exento(s) de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. 
Su utilización está sujeta a las siguientes dos condiciones:
1. Este dispositivo no puede causar interferencia, y
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias 
que puedan causar una operación no deseada.
Ce dispositif contient des émetteurs exonérés de permis(s)/récepteurs)s qui sont conformes 
aux RSS (s) exemptés de licence du Canada. L’opération est soumise aux deux conditions 
suivantes :
1. Cet appareil peut ne pas causer d’interférences.
2. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent 
provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

Exposición a RF
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación establecidos por el 
Ministerio de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá para un entorno no 
controlado.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de 
Développement économique Canada pour l’innovation, les sciences et le développement 
économique établies dans un environnement incontrôlé.
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GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Descripción:
El distribuidor* de los productos de la marca Insignia le garantiza a usted, el comprador original 
de este producto nuevo de la marca Insignia (“Producto”), que éste se encontrará libre de defectos 
de material o de mano de obra en su fabricación original por un período de un (1) año a partir de 
la fecha de compra del Producto (“Período de garantía”).
Para que esta garantía se aplique, su Producto tiene que haberse comprado en los Estados Unidos 
o en Canadá con un detallista de la marca Best Buy o en línea en los sitios www.bestbuy.com o 
www.bestbuy.ca y empacado con esta declaración de garantía.

¿Cuánto dura la garantía?
El Período de garantía dura por 1 año (365 días) a partir de la fecha en que compró el Producto. La 
fecha de compra se encuentra impresa en el recibo que recibió con el Producto.

¿Qué es lo que cubre esta garantía?
Durante el Período de Garantía, si un centro de reparación autorizado de Insignia concluye que la 
fabricación original del material o la mano de obra del Producto se encuentran defectuosos 
Insignia (cómo su opción exclusiva): (1) reparará el Producto con repuestos nuevos o 
reconstruidos; o (2) reemplazará el Producto sin costo alguno por un producto nuevo o 
reconstruido con características similares. Los productos y repuestos reemplazados bajo esta 
garantía se volverán propiedad de Insignia y no se le regresarán a usted. Si se requiere la 
reparación de Productos o partes después de que se vence el Período de garantía, usted deberá 
pagar todos los costos de mano de obra y de repuestos. Esta garantía estará vigente tanto como 
usted sea el dueño de su producto Insignia durante el período de garantía. La cobertura de la 
garantía se anula si usted vende o transfiere el Producto.

¿Cómo se obtiene el servicio de garantía?
Si se compró el Producto en una tienda de Best Buy, o en un sitio Web de Best Buy 
(www.bestbuy.com o www.bestbuy.ca), lleve su recibo original y el Producto a cualquier tienda de 
Best Buy. Asegúrese de volver a colocar el Producto en su empaque original o en un empaque que 
provea la misma protección que el original. 
Para obtener servicio de garantía, llame al 1-877-467-4289 en los Estados Unidos y Canadá. Los 
agentes de soporte técnico diagnosticarán y corregirán el problema por teléfono.

¿Dónde es válida la garantía?
Esta garantía sólo es válida en los Estados Unidos y Canadá en las tiendas de Best Buy o en sus 
sitios web para el comprador original del producto en el país donde se realizó la compra.

¿Qué es lo que no cubre la garantía?
Esta garantía no cubre:

• Pérdida/Deterioro de alimentos, bebidas y/o medicamentos.
• Capacitación o instrucción del cliente
• Instalación
• Ajustes de configuración
• Daños cosméticos
• Daños debidos al clima, relámpagos, causas de fuerza mayor, tales como sobretensiones
• Danos accidentales
• Uso inapropiado
• Abuso
• Negligencia
• Uso o propósito comercial, incluyendo pero no limitado al uso en centros comerciales o 

lugares comunes de un condominio de varios pisos o un edificio de departamentos, o 
cualquier uso en un lugar que no sea una casa privada.

• Modificación de alguna parte del Producto, incluyendo la antena
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Sillón de masaje de cuerpo entero de 3D de gravedad cero
• Un panel de pantalla dañado por la persistencia de imágenes estáticas (sin 
movimiento), mostradas por períodos de tiempo extendido (efecto “burn-in”).

• Daño debido al uso o mantenimiento inapropiado
• Conexión a una fuente de voltaje o de alimentación incorrecta
• Intento de reparación por cualquier persona que no sea autorizada por Insignia para 

reparar el Producto
• Productos vendidos “tal cual” (en el estado en que se encuentran) o “con todas sus 

fallas”
• Consumibles, incluyendo pero no limitado a pilas (por ejemplo AA, AAA, C etc.).
• Productos en los cuales el número de serie asignado en la fábrica ha sido alterado o 

removido
• Pérdida o robo de este producto o cualquier parte de sus componentes
• Las pantallas con hasta tres (3) pixels defectuosos (puntos oscuros o incorrectamente 

iluminados) agrupados en una superficie más pequeña que la décima parte (1/10) del 
tamaño de la pantalla ni hasta cinco (5) pixels defectuosos en toda la superficie de la 
pantalla. (Las pantallas basadas en píxeles pueden contener un número limitado de 
píxeles que pueden no funcionar normalmente).

• Los defectos o daños causados cómo resultado de cualquier contacto, sin limitarse a 
líquidos, geles o pastas.

EL REEMPLAZO O LA REPARACIÓN ESTIPULADOS BAJO ESTA GARANTÍA SON SU RECURSO 
EXCLUSIVO POR CUALQUIER VIOLACIÓN DE LA GARANTÍA. INSIGNIA NO SERÁ RESPONSABLE POR 
DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES DEBIDO AL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER 
GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA RELACIONADA CON ESTE PRODUCTO, INCLUYENDO PERO SIN 
LIMITARSE A LA PÉRDIDA DE INFORMACIÓN, LA PÉRDIDA DE NEGOCIOS O DE GANANCIAS. 
INSIGNIA PRODUCTS NO HACE NINGUNA OTRA GARANTÍA EXPRESA E IMPLÍCITA RELACIONADA A 
ESTE PRODUCTO, INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE A, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA Y 
CONDICIONES DE COMERCIALIZACIÓN Y IDONEIDAD PARA UN USO PARTICULAR, ESTÁN 
LIMITADAS EN DURACIÓN AL PERÍODO DE GARANTÍA DECLARADO ANTERIORMENTE Y NINGUNA 
GARANTÍA YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA SE APLICARÁ DESPUÉS DEL PERÍODO DE GARANTÍA. 
ALGUNOS ESTADOS, PROVINCIAS Y JURISDICCIONES NO PERMITEN RESTRICCIONES EN CUANTO A 
LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA IMPLÍCITA, ASÍ QUE LA RESTRICCIÓN ANTERIOR PUEDE NO 
APLICARSE EN SU CASO. ESTA GARANTÍA LE DA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y USTED 
PUEDE POSEER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE ESTADO A ESTADO, O DE PROVINCIA A 
PROVINCIA.
Comuníquese con Insignia:
1-877-467-4289
www.insigniaproducts.com
INSIGNIA es una marca comercial de Best Buy y sus compañías asociadas.
* Distribuido por Best Buy Purchasing, LLC
7601 Penn Avenue South, Richfield, MN 55423 E.U.A.
©2023 Best Buy. Todos los derechos reservados.
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